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A Debreceni Egyetem Bölcsészettudományi Karának és Magyar Nyelvtudo​mányi Intézetének nevében szomorú szívvel búcsúzom Kovács István nyugal​mazott docensünktől, oktatótársunktól, barátunktól.

Kovács István egy Nógrád megyei kis magyar faluból, a Trianonnal Szlová​kiába szakított Óbástról érkezett a debreceni egyetemre. Éppen akkor, amikor Csűry Bálint akadémikus professzor körül kiformálódott a ma már legendás deb​receni népnyelvkutató iskola, amely a nyelvjárások vizsgálatát szorosan össze​kapcsolta a népélet komplex szemléletével, a tárgyi és szellemi néprajzzal, a népi műveltség egészével.

A magyar–francia–szlovák nyelv és irodalom szakos Kovács István lelkesen kezdte gyűjteni szülőföldje népnyelvi jelenségeit, hiszen családja, földműves rokonsága ideális adatközlők sokaságát jelentette. Így jelent meg a Csűry alapí​totta Népnyelvkutató Intézet évkönyvének első kötetében első nagyobb terje​delmű munkája: „Szógyűjtés a visszatért Óbástról” (Magyar Népnyelv 1939: 139–64). Két év múlva, 1941-ben meghalt Csűry Bálint. Emlékére országos népnyelvi gyűjtési pályázatot szerveztek: ennek első helyezettje is Kovács Ist​ván lett. Sorra jelentek meg nyelvjárási tanulmányai: „A középső palócság e hangjai” (uo. 1940: 15–28), „Igekötőink fejlődése és használata a medvesalji népnyelvben” (uo. 1941: 156–88) stb. Tervbe veszi egy palóc népnyelvi teljes szótár összegyűjtését is, mintának tekintve Csűry Bálint máig legjobb Szamos​háti szótárát.

De: ember tervez… Az egyetemi diploma megszerzése után finnországi ösz​töndíjat nyert, de a háborús helyzet miatt egy idő múlva visszarendelték. Újonckiképzés, frontszolgálat, menekülés, hadifogság következik, miközben az egyetemen megszűnik a Népnyelvkutató Intézet, évkönyvét is csak úgy tudja új​raindítani Bárczi Géza, hogy a címében a „gyanús” népnyelv szót nyelv​járá​sok-ra cseréli.

Kovács István szépen indult tudományos kutató pályája egy évtizedes bi​zonytalankodás után akkor látszik újra egyensúlyba állni, amikor 1952-ben a Kossuth-díjat nyerő Bárczi Géza egész tanszékével Budapestre települ, és a deb​receni tanszékre Kovács Istvánt tanársegédnek javasolja. Óriási energiával lát munkához: sok órát tart, több jegyzet írásában részt vesz, újragondolja tudomá​nyos terveit.

Mielőtt azonban újra lendületbe jöhetett volna tudományos tevékenysége, a minisztérium államközi egyezmény keretében Prágába, majd Pozsonyba küldte magyar lektori, illetőleg vendégtanári feladatra. A pozsonyi egyetem magyar tanszékén többféle tantárgyat oktatott, sok magyar nyelvművelő tanulmányt, cikket írt, szervezte a szlovákiai magyartanárok továbbképzési tanfolyamait, sőt általános és középiskolai magyar és szlovák nyelvkönyvek írásában is részt vál​lalt.

A tervezettnél jóval hosszabbra nyúlt pozsonyi kiküldetés után csak 1961-ben tudott hazatérni Debrecenbe, akkor sem a magyar nyelvészeti tanszékre. Széleskörű nyelvtudását — a szlovák és a francia mellett németül, finnül, csehül és oroszul is tudott — a szlavisztikai intézetben és az általános nyelvészeti tanszéken használták ki: nyelvórákat tartott, évkönyveket szerkesztett. Csak 1972-ben térhetett vissza eredeti helyére, a magyar nyelvészeti tanszékre.

A tanítás mellett nagy kedvvel vetette bele magát ismét a tudományos kuta​tásba. Talán Csűry Bálint nyelvjárás-történeti kísérleteinek hatására kiválasztott egy terjedelmes 16. századi kéziratos nyelvemléket, Zay Ferenc egy történeti memoárját (Az Landor feyrwar El wezessenek oka E woth Es Igy Essewth), és elkezdte annak teljes mélységű feldolgozását. Eredményeit tanulmányok soroza​tában publikálta a nyelvemlék ö-zéséről (Magyar Nyelvjárások 1966: 47–80), zárt í-zéséről (uo. 1968: 43–55), a névelőhasználatáról (uo. 1971: 87–108), pa​leográfiai sajátosságairól (uo. 1973: 89–112), helyneveiről (uo. 1975: 75–99) stb., összesen mintegy 11 nyomdai ív terjedelemben. Önálló kötetben, kísérő ta​nulmánnyal közzétette a nyelvemlék hasonmását és betűhű olvasatát kritikai szövegkiadásként (Opera Facultatis Philosiphicae Universitatis de Ludovico Kossuth Nominatae 6. Debrecen, 1982).

Kovács Istvánnál melegszívűbb, emberségesebb munkatársat, tanárt elkép​zelni is nehéz lenne. Az intézet és a kar körein túl az egész egyetem ismerte, mi​vel nyelvtudása, szervezőkészsége alapján hosszú ideig ő látta el az egyetemi szakszervezeti bizottságban a külföldi csereüdültetések felelősének feladatát. Százak köszönhették neki a Szlovákiában, Németországban, Csehországban, Lit​vániában, Bulgáriában stb. eltöltött kellemes nyaralásokat. Mindig mindenki​vel önzetlen, megértő, segítőkész atyai jóbarátként viselkedett.

1980-ban bekövetkezett nyugdíjaztatása óta már 21 év telt el. Az ifjabb nem​zedék tagjai már nem tudják, ki volt ő. Munkáit olvasva azonban ma is tanulha​tunk tőle. Emlékét nem felejtjük el.
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